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Children’s Electric Ride On Car
Kinder Elektroauto

Voiture Électrique pour Enfants
Coche Eléctrico para Niños
Auto Elettrica per Bambini

Pojazd elektryczny dla dziecka



Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und benutzt werden.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.

Entfernen Sie alle Verpackungen, separieren und zählen Sie alle Teile und Hardware 

vor der Montage oder Verwendung.

Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine falsche Montage kann 

zu einer Gefahr führen.

Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und stellen Sie den Artikel 

immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Bitte verwenden Sie den Artikel vorsichtig, da es große Geschicklichkeit erfordert, um 

Unfälle durch Stürze oder Zusammenstöße des Benutzers oder anderer zu vermeiden.

Bitte tragen Sie während der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, z.B. 

Schutzhelm, Handschuhe, Knieschützer, Ellbogenschützer usw.

The product must be installed and used under the supervision of an adult.

Read through each step carefully and follow the proper order.

Remove all packaging, separate and count all parts and hardware.

Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect installation can lead to a 
danger.

We recommend that, where possible, all items are assembled near the area in which 
they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once assembled.

Ensure a secure surface during installation, and always place the product on a flat, 
steady and stable surface.

Please use this product with caution. The use of this product requires superb skills to 
avoid accidents to the user or others due to a fall or collision.

Please wear suitable protective equipment during use, e.g. protective helmet, gloves, 
knee pads, elbow pads etc.

Attention! Use it with protective equipment.
Attention! Do not use it in the traffic.
Attention! Children should use this product under the parental supervision.

Allgemeine Achtung

Before You Start Bevor Sie beginnen

Vorsicht! Müssen Persönliche Schutzausrüstung tragen. 
Vorsicht! Darf nicht im Straßenverkehr verwenden.
Vorsicht! Kinder sollten diesen Artikel unter elterlicher Aufsicht benutzen.

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

EN DE

General Warnings

Warnings Achtung
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Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d'un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le matériel.
Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées, une installation 
incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les articles soient 
assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils seront utilisés, afin d'éviter de 
déplacer inutilement le produit une fois assemblé.
Assurez-vous que la surface soit solide pendant l'assemblage et placez toujours le 
produit sur une surface plane et stable.
Veuillez utiliser le produit avec précaution, car le produit nécessite une grande habileté, 
évitez les accidents de l'utilisateur ou d'autres personnes, par chute ou collision.
Veuillez porter un équipement de protection approprié pendant l'utilisation, par exemple, 
le casque de protection, les gants, les genouillères, les coudières, etc.

¡Atención! Utilícelo con equipo de protección.
¡Atención! No lo use en el tráfico.
¡Atención! Los niños deben utilizar este producto bajo la supervisión de sus padres.

Attention ! Utilisez ce produit avec un équipement de protection.
Attention ! Ne l'utilisez pas dans la circulation routière.
Attention ! Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance de leurs parents.

Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver pour la référence ultérieure.

Antes de Empezar
Lea atentamente todas las instrucciones y consérvelas para futuras consultas.

FR ES

Avertissements Généraux Advertencias Generales

Avertissements Advertencias

El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Quite todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, una instalación 
incorrecta puede provocar un peligro.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se monten cerca de 
la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover el producto innecesariamente una 
vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el producto siempre sobre 
una superficie plana, firme y estable.
Por favor, utilice este producto con precaución. El uso de este producto requiere una 
gran destreza para evitar accidentes al usuario o a otras personas debido a una caída o 
colisión.
Por favor, utilice un equipo de protección adecuado durante el uso, por ejemplo, casco 
protector, guantes, rodilleras, coderas, etc.
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Produkt musi być zainstalowany i używany pod nadzorem osoby dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i elementy 
montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są poprawnie połączone, nieprawidłowa instalacja 
może prowadzić do wypadku.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były montowane w pobliżu 
miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć niepotrzebnego przenoszenia produktu 
po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij się, że produkt 
znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.
Używaj produktu ostrożnie. Unikaj upadku lub kolizji.
Podczas użytkowania należy nosić odpowiedni sprzęt ochronny, np. kask ochronny, 
rękawiczki, nakolanniki, ochraniacze na łokcie itp.

Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli accessori.
Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, un'installazione 
errata può portare a un pericolo.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in cui verranno posti 
in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il prodotto sempre su 
una superficie piana, stabile.
L'uso di questo prodotto richiede abilità superbe per evitare incidenti all'utente o ad altri 
a causa di una caduta o collisione.
Indossare dispositivi di protezione adeguati durante l'uso, come il casco protettivo, i 
guanti, le ginocchiere, le gomitiere, ecc.

Attenzione! Utilizzare il prodotto con dispositivi di protezione.
Attenzione! Non usare il prodotto nel traffico.
Attenzione! I bambini devono usare questo prodotto sotto la supervisione dei genitori.

Prima di Iniziare Zanim Zaczniesz
Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle per riferimento futuro.

PLIT

Avvertenze Generali Ogólne ostrzeżenia

Uwaga! Używaj z ochraniaczami.
Uwaga! Nie używaj go w ruchu ulicznym.
Uwaga! Dzieci moga używać tego produktu jedynie pod nadzorem dorosłych.

Avvertenza Ostrzeżenia
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● ONLY ADULTS may handle or charge the battery. NEVER 
allow child to handle or charge the battery. Battery is heavy 
and contains lead acid (electrolyte).

● DO NOT drop the battery. Permanent damage to the battery 
could occur or cause serious injury.

● Before charging the battery, check for wear or damage to 
the battery, charger and the connectors. DO NOT charge the 
battery if any damage to parts has occurred. Replace with 
manufacturer' s parts ONLY.

● DO NOT allow the battery to drain completely; recharge the 
battery after each use or once a month if not used regularly

● DO NOT charge battery upside down.

● Always secure the battery with the bracket. Battery can fall 
out and injure a child if the vehicle tips over. Risk of fire. Do 
not bypass.

● DO NOT allow any type of liquid on the battery or its 
components.

● Explosive gases are created during charging. DO NOT 
charge near heat or flammable materials. Charge in a well 
ventilated area ONLY.

● Charge the battery in a dry area ONLY.

● If a battery leak develops, avoid contact with the leaking 
acid and place the damaged battery in a plastic bag. See 
information in "Disposal of Battery" for proper disposal.

● If acid comes in contact with skin or eyes, flush with cool 
water for at least 15 minutes and call a physician.

● If acid is internally ingested, give water, milk of magnesia or 
egg-white immediately. Never give emetics or induce 
vomiting. Call a physician.

PLEASE READ THE 
INSTRUCTION

CAREFULLY BEFORE 
USE

Suitable age: 37-96 months 
Maximum load: 30kg / 66lbs
Product should only be assembled by an adult.
Battery should only be charged by an adult.
The manual contains important information. Please take good 
care.

Safety warnings!

● To reduce the risk of injury, adult supervision is required. 
Never use in roadways,near motor vehicles, on or near steep 
inclines or steps, swimming pools or other bodies of water. 
Always wear shoes and a helmet.

● Never allow more than 1 rider.

● TO PREVENT FIRE AND ELECTRIC SHOCK:

● Only use battery and charger provided and specified by 
manufacturer. Use of the wrong type of battery for charger 
could cause a fire or explosion.

● DO NOT use the battery or charger for any other product. 
Overheating, fire or explosion could occur.

● NEVER modify the electric circuit system. Alterations could 
cause a shock, fire or explosion.

● DO NOT open the battery. Battery contains lead acid and 
other materials that are toxic and corrosive.

● DO NOT open the charger. Exposed wiring and circuitry 
inside case may cause electric shock.

EN
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Component List

ASSEMBLY

Note: 4 wheels of NO. 4 and 5 are the same.

pre-assembled car body

steering frame

steering wheel

front wheel

rear wheel

gearbox

spare tire

steering axle

x1

x1

x1

x2

x2

x2

x1

x1

windshield

rearview mirror

rear axle

wheel cover

exhaust pipe

parental remote

battery charger

seat

x1

x2

x1

x4

x2

x1

x1

x1

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

IMPORTANT!

REMARKS: Cotter pin (C) /10MM washer (G) / seat's latch (I) 
is in the screw package. Other tapping flat head 
screw\locknut\washers were fixed on the part that you need 
assemble.

Assembly of your new car is simple, provided you carefully 
follow the detailed diagram and refer to component part 
numbers to ensure they are fitted in the correct order as 
shown above.

Before the first time use, charge the battery for 10 hours. 
Never charge the battery longer than 20 hours.

M10 locknut
4 on wheels, 
2 on steering frame

A x6 cotter pinC

12MM washers
4 on steering frame
2 on rear axle
2 spare

D x8 x2wrenchE

x1

tapping flat head screw
4mm*12mm
exhaust pipe

F x4 10MM washerG x1

seat's latch
seat

I x1 tapping flat head screw
4mm * 16mm
rear axle

J x8

tapping flat head screw spare tire4mm * 14mmK x2
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The toy is to be assembled by an adult (or similar meaning).
Potential hazard description, e.g. In disassembled state, it 
contains potentially hazardous sharp points, sharp edges and 
small part, so please keep out of baby's reach.

Please remove the foam that protected the battery when 
used!

WARNING:

Installation steps:

13

Figure 2: 
Install the exhaust 
pipe (13) with 4 
screws (F)

tapping flat head screw
4mm * 12mm

exhaust pipe

9

Figure 1: 
Install the windshield 
(9)windshield

AA

Figure 3: 
Install the steering 
frame (2) and fix it with 
locknut (A)

Figure 4: 
The steering axle is 
inserted into the front 
shaft iron plate and 
fixed with cotter pin 
and 10mm washer

11

Figure 5: 
Fix the real axle (11) 
with 8 screws (J)

tapping flat head 
screw
4mm * 16mm x8

rear axle

J
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12

A
D

6

1

Figure 6: 
Sequentially install the 
gear box (6), rear 
driving wheel (5), 
washer (D), locknut 
(A) , wheel cover (12)

Figure 7: 
Sequentially install the 
washer (D), front 
wheel (4), washer (D), 
locknut (A), wheel 
cover (12)

Figure 8: 
Connect the steering 
wheel wires and install 
the steering wheel (3).

Note: After the rear 
wheel is installed, 
connect the motor 
wires.

12

1

4D

D A

Figure 10: 
Install the 
rearview 
mirror (10) 
on the right 
side

Figure 11: 
Install the seat (16) to 
the corresponding 
place

Note: Connect the 
battery wires first, then 
install the seat.

Figure 12: 
Lock the seat with the 
latch (I)

1

10

Figure 9: 
Install the 
rearview 
mirror (10) 
on the 
left side

16

I

1

10
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Instructions

Remote Control Manual

Step 1: The Remote Controller is loaded with two AAA batteries. The 
remote controller doesn't contain the battery.

Step 2: Turn off the power switch on the vehicle.

Step 3: Hold down“    ”&“    ”keys for 3 seconds to start matching the 
code, the first LED flickers. Now turn on the vehicle power switch, 
the red indicator lights stop flashing, and the code is successful.

Keys caption :“S” to set up speed, 1 led lit up is low speed , 2 leds lit 
up is medium speed , 3 leds lit up is high speed, “    ”Forward, “    ”
Back, “    ”Left,“    ”Right, Press " P” key to hold the brake. All LED 
flicker.

Load two AAA(1.5V)
batteries
 

Loosen a screw

TRANSMITTER

P
S

Forward

Back
Speed

Brake
Right

Left

Speed display

Figure 13:
Align the spare tire (7) 
with the hole in the 
rear of the car

Figure 14: 
Fix the spare tire (7) 
with screws（K）

tapping flat head 
screw
4mm * 14mm x 2

Figure 16: 
The car can be pulled 
with the handle.

7

Figure 15: 

Headlight Switch

Forward
Stop
Back

HIGH SPEED
LOW SPEED

K
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Battery safety information
Disposal of Battery

WARNING! Not for children under 3 years. Small parts. 
Choking hazard-Load two AAA (1.5V) 

batteries according to the diagram.

-Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

-Different types of batteries or new and used batteries are not 
to be mixed.

-Batteries are to be inserted with the correct polarity.

-Exhausted batteries are to be removed from the toy.

-The supply terminals are not to be short-circuited.

-The packaging must be retained since it contains important 
information.

● Your sealed lead-acid battery must be recycled or disposed 
of in an environmentally friendly way, in compliance with local 
laws and regulations

● Do not dispose of your lead -acid battery in a fire. The 
battery may explode or leak.

● Do not dispose of a lead-acid battery in your regular, 
household trash. The incineration, land filling or mixing of 
sealed lead-acid batteries with household trash is prohibited 
by law.

● Return an exhausted battery to your local approved 
lead-acid battery recycler, such as a local seller of automotive 
batteries.

● Contact your local waste management officials for other 
information regarding disposal of lead-acid batteries.

Charging tips

1.Charging of battery should always be performed by an adult.

2.Never completely discharge battery as this will decrease 
battery life.

3.It is quite normal for battery and charger to become very 
warm during charging cycle. Never charge battery while still 
warm after use.

4.To ensure proper life span of your battery while car is in 
storage, it is strongly advised to charge battery fully every 30 
days (30 days during cold weather temperatures).

Information on the safe removal of the batteries or 
accumulators

● Warning: Make sure the battery is completely drained. 

● Open the seat, remove the screws on the iron sheet with a 
screwdriver, remove the iron sheet and unplug the two wires 
from the battery to remove the battery.

● Carefully remove the battery or accumulator. 

● The battery or accumulator and the device can now be 
disposed of separately

The following batteries or accumulators are contained in this 
electronic device

Battery Type

6FM7

Chemical System

Lead(Pb)
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Maintenance:
● Parents should check whether the main parts are in good 
condition before use. Check if the battery, wire, plug, shell 
and other parts are damaged, whether the nut is loose, 
whether there is potential safety hazard and stop using until it 
is repaired.

● After a period of use, lubricate the iron parts of the vehicle 
with a small amount of lubricating oil to prevent wear and rust.

● The vehicle shall be placed far away from the fire source 
and avoid long-term light. The storage shall be placed flat 
towards the front, and shall not be reversed or tilted. In humid 
weather, such as near the fire stove and heater, the plastic 
part may melt. When charging, keep away from inflammable 
objects to prevent fire.

● Please charge the battery in time after use. The charging 
must be operated by adults. If the battery is stored or not 
used for a long time, it must be fully charged first and then 
charged at least once a month to extend the battery life.

● Wipe the vehicle with dry soft cloth, or wipe the plastic parts 
with non wax furniture polish instead of soft cloth, so as to 
achieve the surface finish effect. Do not use chemical solvent 
to wipe the plastic part of the toy. Do not wash the vehicle 
with soap and water. Do not drive the vehicle in rainy or 
snowy weather. Water can damage motors, vehicle electrical 
systems and batteries.

● When you stop using or placing a new product, please cut 
off the power supply of the product and pull all switches to the 
"stop" or "off' position.

● Do not use fuses that do not conform to the specifications 
of this product.

● Do not change the structure and circuit system of the 
product without permission, and the maintenance work must 
be conducted under the guidance of professional or technical 
personnel.

WARNING
Never leave child unattended.

Avoid serious injury from falling or sliding out. Always use 
seat belt.

Parcels or accessory items, or both, placed on the unit may 
cause the unit to become unstable.

Specifications

Troubleshooting Guide
Car will not run at all.

Check all electrical connections and ensure there is no 
damage.

Car is running slower than normal.

Stop using the toy and recharge battery

The battery

The motor

The charger

Maximum load

The car speed

12V7AH*1

12V1000MA

30kg / 66lbs

2.5KM/H-5.5KM/H

Two driving motors (12V30W* 2RPM13000)
Steering motor (12V20W* 1RPM6000)
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Carrier Frequency of Channels

Channel Frequency

00

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

Channel Frequency

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

2430MHz

2431MHz

2432MHz

2433MHz

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

Channel Frequency

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

Bitte lesen Sie dieses 
Handbuch sorgfältig durch, 

bevor Sie das Fahrzeug 
zusammenbauen und in 

Betrieb nehmen.

Geeignetes Alter: 37-96 Monate
Maximale Belastung: 30 kg
Das Produkt sollte nur von einem Erwachsenen 
zusammengebaut werden.
Die Batterie sollte nur von einem Erwachsenen aufgeladen 
werden.
Die Anleitung enthält wichtige Informationen.

Achtung

- Um das Verletzungsrisiko zu verringern, ist die Aufsicht von 
Erwachsenen erforderlich. Verwenden Sie das 

Gerät niemals auf Straßen, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, 
an steilen Hängen oder Treppen, in Schwimmbädern oder 
anderen Gewässern. Tragen Sie immer Schuhe und Helme.

- Die Benutzung ist auf eine Person beschränkt.

ZUR VERMEIDUNG VON FEUER UND 
STROMSCHLAG

- Verwenden Sie nur Batterien und Ladegeräte, die vom 
Hersteller geliefert oder angegeben werden. Die 

Verwendung eines falschen Batterietyps oder Ladegeräts 
kann einen Brand oder eine Explosion verursachen.

DE
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- Verwenden Sie die Batterien oder Ladegeräte NICHT für 
andere Produkte. Andernfalls kann es zu Überhitzung, Brand 
oder Explosion kommen.

- Gießen Sie KEINE Flüssigkeiten auf die Batterien oder 
andere Komponenten. Während des Ladevorgangs werden 
explosive Gase erzeugt.

- Laden Sie NICHT in der Nähe von Hitze oder brennbaren 
Materialien auf. Laden Sie das Gerät NUR in einem gut 
belüfteten Bereich auf. Laden Sie NUR in einem trockenen 
Bereich auf.

- Öffnen Sie die Batterien NICHT. Batterien enthalten Blei und 
andere giftige und kreuzgefährliche Stoffe.

- Laden Sie NICHT in der Nähe von Hitze oder brennbaren 
Materialien auf. Laden Sie das Gerät NUR in einem gut 
belüfteten Bereich auf. Laden Sie NUR in einem trockenen 
Bereich auf.

- Öffnen Sie die Batterien NICHT. Batterien enthalten Blei und 
andere giftige und korrosive Stoffe.

- Öffnen Sie die Ladegeräte NICHT. Freiliegende Drähte und 
Schaltkreise können einen Stromschlag verursachen.

- NUR ERWACHSENE dürfen die Batterien handhaben oder 
aufladen. Erlauben Sie Kindern NIEMALS, die Batterien zu 
handhaben oder aufzuladen. Die Batterien sind schwer und 
enthalten Bleisäure (Elektrolyt).

- Lassen Sie die Batterien NICHT fallen. Andernfalls kann es 
zu dauerhaften Schäden oder anderen schweren 
Verletzungen an den Batterien kommen.

- Überprüfen Sie vor dem Laden den Verschleiß und die 
Beschädigung der Batterie, des Ladegeräts und der 
Anschlüsse.

- Laden Sie die Batterie NICHT auf, wenn Teile beschädigt 
sind. Wenden Sie sich bitte an uns, um NUR die Teile zu 
ersetzen.

- Lassen Sie die Batterie NICHT vollständig entladen; laden 
Sie die Batterie nach jedem Gebrauch oder mindestens 
einmal im Monat auf, wenn er nicht regelmäßig benutzt wird.

- Laden Sie die Batterie unbedingt richtig gepolt auf.

- Achten Sie immer darauf, dass die Batterie mit der Halterung 
befestigt ist. Andernfalls kann die Batterie 

herausfallen und sogar ein Kind verletzen, wenn das 
Fahrzeug umkippt. Es besteht Brandgefahr. Nicht umgehen.

- Wenn eine Batterie ausläuft, vermeiden Sie den Kontakt mit 
der auslaufenden Säure und packen Sie die beschädigte 
Batterie in eine Plastiktüte. Informationen zur 
ordnungsgemäßen Entsorgung finden Sie im Abschnitt 
"Entsorgung der Batterie".

- Wenn die Säure mit Haut oder Augen in Berührung kommt, 
spülen Sie sie mindestens 15 Minuten lang mit 

kaltem Wasser aus und rufen Sie einen Arzt.

- Wenn Sie versehentlich eine große Menge Säure 
eingenommen haben, nehmen Sie sofort eine große 

Menge Wasser, Magnesia oder Eiweiß zu sich. Rufen Sie 
einen Arzt.
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Teilelist

Montage

Hinweis: 4 Räder von NR.4 und 5 sind gleich.

Vormontierte Karosserie

Lenkungsrahmen

Lenkrad

Vorderrad 

Hinterrad

Getriebe

Reserverad

Lenkachse

x1

x1

x1

x2

x2

x2

x1

x1

Windschutzscheibe

Rückspiegel

Hinterachse

Radabdeckung

Auspuffrohr

Fernbedienung

Ladegerät

Sitz

x1

x2

x1

x4

x2

x1

x1

x1

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

WICHTIG!

HINWEISE: Der Splint (C) / die 10-mm-Unterlegscheibe (G) / 
die Sitzverriegelung (I) befinden sich im Schraubenpaket. 
Andere Gewindeschneidschrauben \ Sicherungsmutter \ 
Unterlegscheiben wurden an dem Teil befestigt, das Sie 
montieren müssen.

Der Zusammenbau Ihres neuen Fahrzeugs ist einfach, 
vorausgesetzt, Sie folgen sorgfältig dem detaillierten 
Diagramm und beziehen sich auf die Teilenummern, um 
sicherzustellen, dass sie in der richtigen Reihenfolge 
eingebaut werden, wie oben gezeigt.

Bitte laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch 10 
Stunden lang auf. Laden Sie den Akku niemals länger als 20 
Stunden auf.

M10 Kontermutter
4 für die Räder, 
2 für den Lenkrahmen

A x6 SplintC

12MM Unterlegscheiben
4 für den Lenkungsrahmen
2 für die Hinterachse
2 als Ersatz

D x8 x2SchlüsselE

x1

Flachkopf-Schneidschraube

4mm * 12mm
Auspuffrohr

F x4 10MM UnterlegscheibeG x1

Sitzverriegelung
Sitz

I x1 Flachkopf-Schneidschraube

4mm * 16mm
Hinterachse

J x8

Flachkopf-Schneidschraube Reserverad4mm * 14mmK x2
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Das Spielzeug muss von einem Erwachsenen 
zusammengebaut werden (oder ähnliche Bedeutung).
Mögliche Gefahrenbeschreibung, z.B. enthält im unmontierten 
Zustand potenziell gefährliche scharfe Spitzen, scharfe 
Kanten und Kleinteile, daher bitte außerhalb der Reichweite 
von Babys aufbewahren.

Bitte entfernen Sie nach Gebrauch den Schaumstoff, der die 
Batterie schützt!

ACHTUNG

Montagesschritte:

13

Abb. 2:
Montieren Sie das 
Auspuffrohr (13) mit 
4 Schrauben (F).

4mm x 12mm
Flachkopf-Schneidschraube x 4

Auspuffrohr

Abb. 1:
Montieren Sie die 
Windschutzscheibe 
(9)

Windschutzscheibe
9

AA

Abb. 3: 
Montieren Sie den 
Lenkrahmen (2) und 
befestigen Sie ihn mit 
der Kontermutter (A)

Abb. 4: 
Die Lenkachse wird in 
die Eisenplatte der 
Vorderwelle eingesetzt 
und mit Splint und 
10-mm-Unterlegscheibe 
befestigt.

Abb. 5: 
Befestigen Sie die 
Hinterachse (11) mit 8 
Schrauben (j)

4mm x l6mm 
Flachkopf-Schnei
dschraube x8

Hinterachse
11

J
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12

A
D

6

1

Abb.6: 
Montieren Sie 
nacheinander 
Getriebe (6), hinteres 
Antriebsrad (5), 
Unterlegscheibe (D), 
Kontermutter (A), 
Radabdeckung (12)

Abb.7: 
Montieren Sie 
nacheinander 
Unterlegscheibe (D), 
Vorderrad (4), 
Unterlegscheibe (D), 
Kontermutter (A), 
Radabdeckung (12)

Abb.8: 
Schließen Sie die 
Lenkradkabel an und 
montieren Sie das 
Lenkrad (3).

Hinweis: Schließen 
Sie die Motorkabel an, 
nachdem das 
Hinterrad installiert 
wurde.

12

1

4D

D A

Abb.10: 
Montieren 
Sie den 
Rückspiegel 
(10) 
auf der 
rechten 
Seite

Abb.11: 
Montieren Sie den Sitz 
(16) an der 
entsprechenden Stelle

Hinweis: Schließen 
Sie zuerst die 
Batteriekabel an und 
installieren Sie dann 
den Sitz.

Abb.12: 
Verriegeln Sie den Sitz 
mit dem Riegel (I)

1

10

Abb.9: 
Montieren 
Sie den 
Rückspiegel 
(10) auf 
der linken 
Seite

16

I

1

10
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Anweisungen

Handbuch der Fernbedienung

Handbuch für die 2,4 G-Fernbedienung

Schritt 1: Legen Sie zwei AAA-Batterien (1,5 V) in Fernbedienung.

Schritt 2: Schalten Sie den Netzschalter des Fahrzeugs aus.

Schritt 3: Drücken Sie die Tasten "" und "" für 3 Sekunden gleichzeitig, um 
den Abgleich des Codes zu starten, die erste LED flackert. Schalten Sie nun 
den Netzschalter des Fahrzeugs ein, die roten Kontrollleuchten hören auf zu 
blinken, und der Code ist erfolgreich.

Drücken Sie die Taste "S", um zu beschleunigen (1 LED-Leuchte bei 
niedriger Geschwindigkeit, 2 LED-Leuchten bei mittlerer Geschwindigkeit 
und 3 LED-Leuchten bei hoher Geschwindigkeit). Im Rückwärtsgang hat 
das Fahrzeug nur eine niedrige Geschwindigkeit. Drücken Sie die Taste "P" 
und halten Sie die Bremse gedrückt, alle LED-Leuchten blinken.

Zwei AAA-Batterien
(1,5 V) einlegen

 

Die Schraube lösen

TRANSMITTER

P
S

Vorwärts

Rückwärts
Geschwindigkeit

Stopp
Rechts

Links

Geschwindigkeitsanzeige

Abb.13:
Richten Sie das 
Reserverad (7) auf 
das Loch im Heck der 
Karosserie aus.

Abb.14: 
Befestigen Sie das 
Reserverad (7) mit 
den Schrauben (K)

Abb.16: 
Der Wagen kann mit dem 
Griff gezogen werden

7

Abb.15: 

Schalter für Scheinwerfer

Vorwärts

Stopp
Rückwärts

HOCHGESCHWINDIGKEIT
NIEDRIGEGESCHWINDIGKEIT

4mm x 14mm 
Flachkopf-
Schneidschraube 
x 2

K
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Informationen zur Batteriesicherheit
Entsorgung der Batterie

ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. Kleine 
Teile. Erstickungsgefahr.

-Legen Sie zwei AAA-Batterien (1,5 V) gemäß dem 
Diagramm ein.

-Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder 
aufgeladen werden.

-Verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte 
Batterien dürfen nicht gemischt werden.

-Die Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingelegt 
werden. 

-Erschöpfte Batterien sind aus dem Spielzeug zu entfernen. 

-Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen 
werden.

Die Verpackung muss aufbewahrt werden, da sie wichtige 
Informationen enthält.

Ihre versiegelte Bleibatterie muss recycelt oder auf 
umweltgerechte Weise entsorgt werden. 

Nicht ins Feuer werfen. Die Batterie kann explodieren oder 
auslaufen.

Entsorgen Sie Batterien niemals mit dem Hausmüll. Es ist 
Illegal die Batterie zu verbrennen oder auf der Mülldeponie zu 
entsorgen.

Geben Sie eine leere Batterie bei einer zugelassenen 
Recyclingstelle für Bleisäurebatterien.

Weitere Informationen zur Entsorgung von 
Blei-Säure-Batterien erhalten Sie bei der örtlichen 
Abfallwirtschaftsbehörde.

Hinweise zum Aufladen

1, Das Aufladen der Batterie sollte immer von einem 
Erwachsenen durchgeführt werden.

2, Entladen Sie die Batterie niemals vollständig, da dies die 
Lebensdauer der Batterie verkürzt.

3, Es ist ganz normal, dass die Batterie und das Ladegerät 
während des Ladevorgangs sehr warm werden. 

4, Um die Lebensdauer Ihrer Batterie während der Lagerung 
des Fahrzeugs zu gewährleisten, wird dringend empfohlen, 
die Batterie alle 30 Tage (30 Tage bei kalten Temperaturen) 
vollständig aufzuladen.

Informationen zur sicheren Entnahme der Batterien oder 
Akkumulatoren

● Achtung! Vergewissern Sie sich, dass die Batterie 
vollständig entladen ist. 

● Öffnen Sie den Sitz, entfernen Sie die Schrauben am Blech 
mit einem Schraubendreher, nehmen Sie das Blech ab und 
ziehen Sie die beiden Drähte von der Batterie ab, um die 
Batterie zu entfernen.

● Nehmen Sie die Batterie oder den Akku vorsichtig heraus. 

● Die Batterie oder der Akku und der Artikel können nun 
getrennt entsorgt werden.

Die folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem 
elektronischen Artikel enthalten.

Batterietyp

6FM7

Chemisches System

Blei (Pb)
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Pflege
• Um sicherzustellen, dass Ihre Kinder nicht unerwartet 
verletzt werden, überprüfen und warten Sie dieses Auto bitte 
regelmäßig. Bitte überprüfen Sie das Produkt und das 
Ladegerät regelmäßig, überprüfen Sie, ob Kabel, Stecker, 
äußere Hülle und andere Teile beschädigt sind, und Sie 
sollten aufhören zu verwenden, wenn Sie Schäden finden, bis 
es gut repariert ist.
• Bitte reinigen Sie dieses Produkt regelmäßig und füllen Sie 
Schmieröl in rotierende Teile. 
• Solarisieren verwenden ist strengstens verboten. Das 
Fahrzeug sollte nicht in der Nähe von heißen Gegenständen, 
wie z.B. einem Ofen oder einer Heizung, stehen, da die 
Kunststoffteile daneben schmelzen können. Halten Sie sich 
beim Aufladen von brennbaren Gegenständen fern, um 
Brände zu vermeiden.
•Laden Sie den Akku nach jedem Gebrauch auf. NUR 
ERWACHSENE dürfen die Batterien handhaben oder 
aufladen. Laden Sie die Batterie mindestens einmal pro 
Monat auf, wenn das Fahrzeug nicht benutzt wird.
• Reinigen Sie das Fahrzeug mit einem weichen, trockenen 
Tuch. •Um den Glanz von Kunststoffteilen wiederherzustellen, 
verwenden Sie eine wachsfreie Möbelpolitur. Verwenden Sie 
kein Autowachs. Verwenden Sie keine scheuernden 
Reinigungsmittel. Verwenden Sie kein Wasser zum Waschen, 
Fahren Sie das Fahrzeug nicht bei Regen- oder 
Schneewetter. Dies kann den Motor, die elektrische Anlage 
und die Batterie beschädigen. 
•Wenn Sie das Fahrzeug nicht benutzen, sollten alle 
Stromquellen ausgeschaltet sein. Ziehen Sie alle Schalter in 
die Stellung "Stopp" oder "Aus".
•Verwenden Sie keine Sicherungen, die nicht mit den 
Spezifikationen dieses Produkts übereinstimmen.
• Ändern Sie die Struktur und das Schaltsystem des Produkts 
nicht ohne Genehmigung, und die Wartungsarbeiten müssen 
unter Anleitung von Fachpersonal oder Technikern 
durchgeführt werden.

ACHTUNG!
Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt.

Vermeiden Sie schwere Verletzungen durch Herunterfallen 
oder Herausrutschen.

Legen Sie immer den Sicherheitsgurt an.

Stellen Sie keine Gegenstände auf das Auto, da es sonst 
instabil werden könnte.

Spezifikationen

Problembehandlung
Das Auto läuft überhaupt nicht.

Überprüfen Sie alle elektrischen Verbindungen und stellen Sie 
sicher, dass keine Schäden vorhanden sind.

Das Auto fährt langsamer als normal.

Verwenden Sie das Spielzeug nicht mehr und laden Sie die 
Batterie auf.

Batterie

Motor

Ladegeräte

Maximale Belastung

Geschwindigkeit

12V7AH*1

12V1000MA

30 kg

2,5 km/s – 5,5 km/s

Zwei Antriebsmotoren （12V30W * 2 RPM13000）
Lenkmotor （12V30W * 1 RPM6000）
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Frequenz der Fernbedienung

Frequenzkanal
Betriebsfrequenzen

Frequenzkanal
Betriebsfrequenzen

Frequenzkanal
Betriebsfrequenzen

00

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

2430MHz

2431MHz

2432MHz

2433MHz

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

VEUILLEZ LIRE 
ATTENTIVEMENT LE 

MANUEL
AVANT L’UTILISATION

● Âge approprié : 37-96 mois
● Charge maximale : 30 kg
● Le produit ne doit être assemblé que par un adulte.
● La batterie ne doit être rechargée que par un adulte.
● Le manuel contient des informations importantes. Veuillez en 
prendre bien soin.

Avertissements de sécurité !
● Pour réduire le risque de blessure, la surveillance d’un adulte est 
requise. Ne jamais utiliser sur la chaussée, à proximité de véhicules 
à moteur, sur ou près de pentes raides ou de marches, de piscines. 
Portez toujours des chaussures et un casque.

● N'autorisez jamais plus d'un conducteur.

POUR ÉVITER LES INCENDIES ET LES CHOCS 
ÉLECTRIQUES

● Utilisez uniquement la batterie et le chargeur fournis et spécifiés 
par le fabricant. L'utilisation d'un mauvais type de batterie ou de 
chargeur peut provoquer un incendie ou une explosion.

● N’utilisez PAS la batterie ou le chargeur pour tout autre produit. 
Une surchauffe, un incendie ou une explosion pourraient se 
produire.

● Ne modifiez JAMAIS le système de circuit électrique. Toute 
modification pourrait provoquer un choc, un incendie ou une 
explosion.

● Veuillez ne pas ouvrir la batterie. La batterie contient de l'acide de 
plomb et d'autres matériaux qui sont toxiques et corrosifs.

FR

38 39



● Veuillez ne pas ouvrir le chargeur. Le câblage et les circuits 
exposés à l'intérieur du boîtier peuvent provoquer un choc électrique.

● SEULS LES ADULTES peuvent manipuler ou charger la batterie. 
Ne laissez JAMAIS un enfant manipuler ou charger la batterie. La 
batterie est lourde et contient de l'acide de plomb (électrolyte). 

● Ne laissez pas tomber la batterie. La batterie pourrait subir des 
dommages permanents ou causer des blessures graves. 

● Avant de charger la batterie, vérifiez l’usure ou les dommages de 
la batterie, du chargeur et des connecteurs. Veuillez ne pas charger 
la batterie si des pièces ont été endommagées. Remplacez-la 
UNIQUEMENT par des pièces du fabricant.

● Veuillez ne pas laisser la batterie s’épuiser complètement ; 
rechargez la batterie après chaque utilisation ou une fois par mois si 
elle n'est pas utilisée régulièrement.

● Ne chargez pas la batterie à l’envers.

● Fixez toujours la batterie avec le support. La batterie peut tomber 
et blesser un enfant si le véhicule bascule. Risque d’incendie. Ne 
pas contourner.

● NE laissez AUCUN type de liquide sur la batterie ou ses 
composants.

● Des gaz explosifs sont créés pendant la charge. NE PAS charger 
à proximité de la chaleur ou des matières inflammables. Chargez 
dans un endroit bien ventilé SEULEMENT.

● Chargez la batterie dans un endroit sec UNIQUEMENT.

● Si une fuite de batterie se développe, évitez tout contact avec 
l’acide qui fuit et placez la batterie endommagée dans un sac en 
plastique. Voir les informations dans « Élimination de la batterie » 
pour une élimination appropriée.

● Si l’acide entre en contact avec la peau ou les yeux, rincez à l’eau 
fraîche pendant au moins 15 minutes et appelez un médecin.

● En cas d’ingestion d'acide, prenez immédiatement de l’eau, du lait 
de magnésie ou du blanc d’œuf. Ne jamais prendre d’émétiques ni 
provoquer de vomissements. Appelez un médecin.

Liste des pièces

ASSEMBLAGE

Remarque : 4 roues de N°4 et 5 sont identiques.

Carrosserie pré-assemblée 

Cadre de direction

Volant

Roue avant

Roue arrière

Boîte de vitesses

Roue de rechange

Essieu de direction

x1

x1

x1

x2

x2

x2

x1

x1

Pare-brise

Rétroviseur 

Essieu arrière

Enjoliveur de roue

Tuyau d’échappement

Télécommande parentale

Chargeur de batterie

Siège

x1

x2

x1

x4

x2

x1

x1

x1

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16
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IMPORTANT !

REMARQUES : La goupille fendue (C) / la rondelle de 10 mm 
(G) / le loquet du siège (I) se trouvent dans l'emballage de la 
vis. D'autres vis à tête plate taraudeuse \ contre-écrou \ 
rondelles ont été fixées sur la partie à assembler.

L'assemblage de votre nouvelle voiture est simple, à condition 
de suivre attentivement le schéma détaillé et de vous référer 
aux numéros de pièces des composants pour vous assurer 
qu'ils sont montés dans le bon ordre, comme indiqué 
ci-dessus.

Avant la première utilisation, chargez la batterie pendant 10 
heures. Ne chargez jamais la batterie plus de 20 heures.

Contre-écrou M10
4 sur les roues
2 sur le cadre de direction

A x6 Goupille fendueC

Rondelle 12MM
4 sur le cadre de direction
2 sur l'essieu arrière
2 de rechange

D x8 x2CléE

x1

Vis à tête plate taraudeuse
4mm x 12 mm
Tuyau d’échappement

F x4 Rondelle 10MMG x1

Loquet de siège
Siège

I x1 Vis à tête plate taraudeuse
4mm x 16mm
Essieu arrière

J x8

Vis à tête plate taraudeuse Pneu de rechange4mmx14mmK x2

Le jouet doit être assemblé par un adulte (ou signification 
similaire). Description du danger potentiel, par exemple : En 
état démonté, il contient des points tranchants potentiellement 
dangereux, des bords tranchants et petites pièces, veuillez 
donc le tenir hors de portée de bébé.

Veuillez retirer la mousse qui protège la batterie lors de 
l’utilisation !

AVERTISSEMENT

Étapes de l’assemblage :

13

Figure 2: 
Installez le tuyau 
d'échappement (13) 
avec 4 vis (F)

Vis à tête plate 
taraudeuse 
4mm x 12mm x 4

Tuyau 
d’échappement

9

Figure 1: 
Installez le pare-brise 
(9)Pare-brise
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AA

Figure 3: 
Installez le cadre de 
direction (2) et fixez-le 
avec le contre-écrou 
(A).

Figure 4: 
L’essieu directeur est 
inséré dans la plaque 
de fer de l’arbre avant 
et fixé avec goupille et 
10 mm rondelle.

11

Figure 5: 
Fixez l’essieu arrière 
(11) avec 8 vis (J)

Vis à tête plate 
taraudeuse
4mm * 16mm x8

Essieu 
arrière

J

12

A
D

6

1

Figure 6: 
Installez 
successivement la 
boîte de vitesses (6), 
la roue motrice arrière 
(5), la rondelle (D), le 
contre-écrou (A), 
l'enjoliveur (12).

Figure 7: 
Installez 
successivement la 
rondelle (D), la 
roue avant (4), la 
rondelle (D), le 
contre-écrou (A) et 
l’enjoliveur (12).

Figure 8: 
Connectez les fils du 
volant et installez le 
volant (3).

Remarque: Une fois 
la roue arrière 
installée, connectez 
les fils du moteur.

12

1

4D

D A
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Figure 10: 
Installez le 
rétroviseur 
(10) sur le 
côté droit.

Figure 11: 
Installez le siège (16) 
à l’endroit 
correspondant.

Remarque: 
Connectez d'abord les 
fils de la batterie, puis 
installez le siège.

Figure 12: 
Verrouillez le siège 
avec le loquet (I).

1

10

Figure 9: 
Installez le 
rétroviseur 
(10) sur le 
côté 
gauche.

16

I

1

10

Figure 13:
Alignez la roue de 
rechange (7) avec le 
trou à l’arrière de la 
voiture.

Figure 14: 
Fixez la roue de 
rechange (7) avec les 
vis (K).

Vis à tête plate 
taraudeuse
4mm * 14mm x 2

Figure 16: 
La voiture peut être tirée 
avec la poignée.

7

Figure 15: 

Interrupteur de phare

Marche 
avant
Arrêt
Mache
arrièreHAUTE VITESSE

BASSE VITESSE

K
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Instructions

Manuel de la Télécommande

Étape 1 : La télécommande est chargée de deux piles AAA. La 
télécommande ne contient pas la pile. 

Étape 2 : Éteignez l'interrupteur d'alimentation du véhicule.

Étape 3 : Maintenez les boutons «   » et «   » enfoncés pendant 3 secondes 
pour commencer à connecter la voiture et la télécommande, le premier 
voyant clignote. Maintenant, allumez le véhicule, les voyants rouges cessent 
de clignoter, et la connexion est réussie. 

Description des boutons : « S » pour régler la vitesse, 1 LED allumée 
correspond à une vitesse faible, 2 LED allumées correspondent à une 
vitesse moyenne, 3 LED allumées correspondent à une vitesse élevée,«    » 
Marche avant, «   » Marche arrière, «   » Gauche, «    » Droite, appuyez sur 
le bouton « P » pour maintenir le frein, toutes les LEDs clignotent.

Chargez deux piles
AAA(1,5V)

 

Desserrer la vis

Frein
Droite

Gauche

Affichage de la vitesse

TRANSMITTER

P
S

Marche avant

Marche arrière
Vitesse

Informations sur la sécurité de la batterie
Élimination de la batterie

AVERTISSEMENT ! Pas pour les enfants de moins de 3 ans. 
Petites pièces. Risque d'étouffement

-Chargez deux piles AAA (1,5V) selon le schéma.

-Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.

-Ne pas mélanger des piles de types différents ou des piles 
neuves et usagées.

-Les piles doivent être insérées en respectant la polarité.

-Les piles épuisées doivent être retirées du jouet.

-Les bornes d'alimentation ne doivent pas être 
court-circuitées.

-L’emballage doit être conservé car il contient des 
informations importantes.

● Votre batterie plomb-acide scellée doit être recyclée ou 
mise au rebut de manière écologique, conformément aux lois 
et réglementations locales.

● Ne jetez pas votre batterie au plomb dans un feu. La 
batterie pourrait exploser ou fuir.

● Ne jetez pas une batterie au plomb dans les ordures 
ménagères. L'incinération, l'enfouissement ou le mélange de 
batteries plomb-acide scellées avec les ordures ménagères 
est interdit par la loi.

● Renvoyez une batterie épuisée à votre recycleur local de 
batteries au plomb agréé, tel qu'un vendeur local de batteries 
automobiles.

● Contactez les responsables locaux de la gestion des 
déchets pour toute autre information concernant l'élimination 
des batteries au plomb.
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Conseils de chargement

1. Le chargement de la batterie doit toujours être effectué par 
un adulte.
2. Ne déchargez jamais complètement la batterie car cela 
réduirait sa durée de vie.
3. Il est tout à fait normal que la batterie et le chargeur 
deviennent très chauds pendant le cycle de charge. Ne jamais 
charger la batterie lorsqu’elle est encore chaude après 
l’utilisation.
4. Pour assurer une bonne durée de vie de la batterie pendant 
le remisage de la voiture, il est fortement conseillé de la 
recharger complètement tous les 30 jours (30 jours par temps 
froid).

Informations sur le retrait en toute sécurité des piles ou des 
accumulateurs

● Avertissement : Assurez-vous que la batterie est 
complètement déchargée.

● Ouvrez le siège, retirez les vis de la tôle de fer avec un 
tournevis, retirez la tôle de fer et débranchez les deux fils de 
la batterie pour retirer la batterie.

● Retirez avec précaution la pile ou l'accumulateur.

● La pile ou l'accumulateur et l'appareil peuvent maintenant 
être éliminés séparément.

Cet appareil électronique contient les piles ou accumulateurs 
suivants.

Type de Batterie

6FM7

Système Chimique

Plomb (Pb)

AVERTISSEMENT :
Ne jamais laisser l'enfant sans surveillance.

Évitez les blessures graves en tombant ou en glissant. 
Utilisez toujours la ceinture de sécurité.

Des colis ou des accessoires, ou les deux, placés sur 
l'appareil peuvent rendre l'appareil instable.

Spécifications

Guide de dépannage
La voiture ne fonctionne pas du tout.

Vérifiez toutes les connexions électriques et assurez-vous 
qu’elles ne soient pas endommagées.

La voiture roule plus lentement que la normale.

Arrêtez d’utiliser le jouet et rechargez la batterie.

Batterie

Moteur

Chargeur

Charge maximale

Vitesse de voiture

12V7AH*1

12V 1000MA

30 kg

2,5KM/H—5,5KM/H

Deux moteurs d’entraînement (12V 30W* 2RPM13000)
Moteur de direction (12V 20W* 1RPM6000)
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Entretien
● Les parents doivent vérifier si les pièces principales sont en bon 
état avant de les utiliser. Vérifiez si la batterie, le fil, la fiche, la 
coque et les autres pièces sont endommagées, si l’écrou est 
desserré, s’il y a un risque potentiel pour la sécurité et arrêtez 
d'utiliser le véhicule avant la réparation.

● Après une période d'utilisation, lubrifiez les pièces en fer du 
véhicule avec une petite quantité d'huile lubrifiante pour éviter 
l’usure et la rouille.

● Le véhicule doit être placé loin de la source de feu et éviter la 
lumière à long terme. Le stockage doit être placé à plat vers l'avant, 
et ne doit pas être inversé ou incliné. Par temps humide, comme à 
proximité du poêle à feu et du chauffage, la partie en plastique peut 
fondre. Lors de la charge, tenez-vous à l'écart des objets 
inflammables pour éviter tout incendie.

● Veuillez charger la batterie à temps après utilisation. La charge 
doit être effectuée par des adultes. Si la batterie est stockée ou 
n'est pas utilisée pendant une longue période, elle doit d'abord être 
entièrement chargée, puis rechargée au moins une fois par mois 
pour prolonger sa durée de vie.

● Essuyer le véhicule avec un chiffon doux et sec, ou essuyer les 
parties en plastique avec un produit de polissage pour meubles 
sans cire au lieu d'un chiffon doux, afin d'obtenir un effet de finition 
de la surface. Ne pas utiliser de solvant chimique pour essuyer les 
parties en plastique du jouet. Ne pas laver le véhicule avec de l'eau 
et du savon. Ne pas conduire le véhicule par temps de pluie ou de 
neige. L'eau peut endommager les moteurs, les systèmes 
électriques du véhicule et les batteries.

● Lorsque vous cessez d'utiliser ou de placer un nouveau produit, 
veuillez couper l’alimentation électrique du produit et tirer tous les 
interrupteurs en position « Stop » ou « off ».

● N’utilisez pas de fusibles qui ne sont pas conformes aux 
spécifications de ce produit.

● Ne modifiez pas la structure et le système de circuit du produit 
sans autorisation, et les travaux d'entretien doivent être effectués 
sous la direction d'un personnel professionnel ou technique.
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• SOLO ADULTOS pueden manipular o cargar las baterías. 
NUNCA permita que los niños manipulen o carguen las 
baterías. Las baterías son pesadas y contienen ácido de 
plomo (electrolito).
• NO deje caer las baterías. De lo contrario, se producirían 
daños permanentes en las baterías u otras lesiones graves.
• Antes de cargar, verifique la batería, el cargador y los 
conectores para ver si hay daños o desgaste. NO cargue la 
batería si se ha producido algún daño en las piezas. Póngase 
en contacto con el fabricante para reemplazar las piezas 
SOLO.
• NO permita que la batería se agote por completo; recargue 
la batería después de cada uso o al menos una vez al mes si 
no lo utiliza con regularidad. 
• NO cargue la batería al revés.
• Asegúrese siempre de que la batería esté fijada con el 
soporte. De lo contrario, la batería puede caerse e incluso 
lesionar a un niño si el vehículo se vuelca. Riesgo de fuego. 
No ignore.
• NO vierta ningún tipo de líquido sobre las baterías u otros 
componentes.
• Se producen gases explosivos durante la carga. NO cargue 
la batería cerca de fuentes de calor o de materiales 
inflamables. Cargue la batería SOLO en un área bien 
ventilada.
• Cargue la batería SOLO en un área seca. 
• Si la batería tiene fugas, evite que entre en contacto con el 
ácido que gotea y coloque la batería dañada en una bolsa de 
plástico. Consulte la información en "Eliminación de la 
Batería" para una eliminación adecuada.
• Si el ácido entra en contacto con la piel o los ojos, enjuague 
con agua fría durante al menos 15 
minutos y llame a un médico.
• Si se ingiere ácido internamente, déle agua, leche de 
magnesia o clara de huevo 
inmediatamente. No dé nunca eméticos ni provoque el 
vómito. Llame a un médico.

POR FAVOR LEA LAS 
INSTRUCCIONES 
DETENIDAMENTE 
ANTES DE USAR

• Edad adecuada: 37-96 meses
• Carga máxima: 30 kg
• El producto solo debe ser ensamblado por un adulto.
• La batería solo debe ser cargada por un adulto.
• El manual contiene información importante. Por favor guárdelo 
bien.

¡Advertencias de Seguridad!

PARA EVITAR INCENDIOS Y DESCARGAS 
ELÉCTRICAS

• Para reducir el riesgo de lesiones, se requiere la supervisión de un 
adulto. Nunca lo utilice en carreteras, alrededor de vehículos 
motorizados, pendientes empinadas o escalones, piscinas u otros 
cuerpos de agua. Utilice siempre zapatos y cascos.

• Este producto solo puede ser utilizado por una persona a la vez.

• Utilice únicamente baterías y cargadores proporcionados o 
especificados por el fabricante. El uso de un tipo incorrecto de 
baterías o cargadores podría provocar un incendio o una explosión.

• NO utilice las baterías o los cargadores en ningún otro producto. O 
podría producirse un sobrecalentamiento, un incendio o una 
explosión.

• NUNCA modifique el sistema de circuitos. Las alteraciones 
podrían provocar una descarga eléctrica, un incendio o una 
explosión.
• NO abra las baterías. Las baterías contienen plomo y otros 
materiales tóxicos y corrosivos.
• NO abra los cargadores. El cableado y los circuitos expuestos 
pueden provocar descargas eléctricas.

ES
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Lista de Componentes

Montaje

Nota: Las 4 ruedas (NÚM.4 y NÚM.5) son iguales.

Carrocería premontada 

Marco de dirección 

Volante

Rueda delantera 

Rueda trasera 

Caja de cambios

Rueda de repuesto

Eje de dirección

x1

x1

x1

x2

x2

x2

x1

x1

Parabrisas

Retrovisor

Eje trasero

Cubierta de rueda

Tubo de escape 

Control remoto

Cargador

Asiento

x1

x2

x1

x4

x2

x1

x1

x1

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

¡IMPORTANTE!

NOTA: El pasador de chaveta (C) / arandela de 10mm (G) / 
pestillo del asiento (I) se encuentra en el paquete de tornillos. 
Otros tornillos autorroscantes de cabeza plana, contratuercas, 
arandelas se fijan en la parte que necesita ensamblar

El montaje de su nuevo coche es simple, siempre que siga 
cuidadosamente el diagrama detallado y consulte los 
números de pieza de los componentes para asegurarse de 
que estén instalados en el orden correcto como se muestra 
arriba.

Antes del primer uso, cargue la batería durante 10 horas. 
Nunca cargue la batería durante más de 20 horas.

Contratuerca M10
4 en ruedas, 
2 en marco de dirección

A x6 Pasador de chavetaC

Arandela 12 MM
4 en marco de dirección, 
2 en eje trasero, 
2 de repuesto

D x8 x2LlaveE

x1

Tornillo autorroscante 
de cabeza plana 
4mm x 12mm
Tubo de escape

F x4 Arandela 10 mmG x1

Pestillo del asiento
Asiento

I x1 Tornillo autorroscante 
de cabeza plana
4mm x 16mm
Eje trasero

J x8

Tornillo autorroscante 
de cabeza plana Rueda de repuesto4mm x 14mmK x2

56 57



El juguete debe ser montado por un adulto (o un significado 
similar).Descripción del peligro potencial. Por ejemplo, en 
estado desmontado, este producto contiene puntas afiladas, 
bordes afilados y piezas pequeñas potencialmente peligrosas, 
así que por favor manténgalo fuera del alcance del bebé.

¡Retire la espuma que protege la batería durante el uso!

ADVERTENCIA:

Pasos de Montaje

13

Figura 2: 
Monte el tubo de 
escape (13) con 4 
tornillos (F).

Tornillo autorroscante 
de cabeza plana
4mm x 12mm x4

Tubo de escape

9

Figura 1: 
Monte el parabrisas 
(9).Parabrisas

AA

Figura 3: 
Monte el marco de 
dirección (2) y fíjelo 
con las contratuercas 
(A).

Figura 4: 
El eje de dirección se 
inserta en la placa de 
hierro del eje 
delantero y se fija con 
chaveta y arandela de 
10mm

11

Figura 5: 
Fije el eje trasero (11) 
con 8 tornillos (J).

Tornillo 
autorroscante de 
cabeza plana
4mm x 16mm x8

eje 
trasero

J
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12

A
D

6

1

Figura 6: 
Monte 
consecutivamente la 
caja de cambios (6), la 
rueda trasera (5), la 
arandela (D), la 
contratuerca (A), la 
cubierta de rueda (12).

Figura 7: 
Monte 
consecutivamente la 
arandela (D), la 
rueda delantera (4), la 
arandela (D), la 
contratuerca (A), la 
cubierta de rueda (12).

Figura 8: 
Conecte los cables del 
volante e instale el 
volante (3).

Nota: Después de 
instalar las ruedas 
traseras, conecte los 
cables del motor.

12

1

4D

D A

Figura 10: 
Monte el 
retrovisor 
(10) en el 
lado 
derecho.

Figura 11: 
Monte el asiento (16) 
en el lugar 
correspondiente.

Nota: Conecte 
primero los cables de 
la batería y luego 
instale el asiento.

Figura 12: 
Fije el asiento con el 
pestillo (I).

1

10

Figura 9: 
Monte el 
retrovisor 
(10) en el 
lado 
izquierdo.

16

I

1

10
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Instrucciones

Manual de Control Remoto

Paso 1: El control remoto necesita dos pilas AAA. El control remoto no 
contiene las pilas.

Paso 2: Apague el interruptor de encendido en el vehículo.

Paso 3: Mantenga presionados los botones "   " y "   " durante 3 segundos 
para comenzar a hacer coincidir el código, el primer LED parpadea. Ahora 
encienda el interruptor de encendido del coche, las luces indicadoras rojas 
dejarán de parpadear y el código es exitoso.

Leyenda de los botones: "S" es para ajustar la velocidad, 1 led encendido 
es de baja velocidad, 2 leds encendidos es de velocidad media, 3 leds 
encendidos es de alta velocidad.

"   " Adelante, "   " Atrás, "   " Izquierda, "   " Derecha. Presione el botón "P" y 
mantenga presionado el freno, todos los LEDs parpadean.

Cargue dos pilas
AAA (1,5V)

 

Afloje el tornillo

Figura 13:
Alinee la rueda de 
repuesto (7) con el 
orificio en la parte 
trasera del coche.

Figura 14: 
Fije la rueda de 
repuesto (7) con los 
tornillos (K).

Tornillo 
autorroscante de 
cabeza plana
4mm x 14mm x 2

Figura 16: 
El coche puede ser 
arrastrado con la manija.

7

Figura 15: 

Interruptor de faros

Avance

Parada
Retroceso

ALTA VELOCIDAD
BAJA VELOCIDAD

K

Freno
Derecha

Izquierda

Visualización de velocidad

TRANSMITTER

P
S

Adelante

Atrás
Velocidad

62 63



Información de Seguridad de la Batería
Eliminación de la batería

¡ADVERTENCIA! No es adecuado para niños menores de 3 
años. Piezas pequeñas. Peligro de asfixia.

• Cargue dos pilas AAA (1,5V ) según el diagrama.

• Las pilas no recargables no deben ser recargadas.

• No se deben mezclar diferentes tipos de pilas o pilas 
nuevas y usadas.

• Las pilas deben colocarse con la polaridad correcta.

• Las pilas agotadas deben retirarse del juguete.

• No se deben cortocircuitar los terminales de alimentación.

• Debe conservarse el embalaje, ya que contiene información 
importante.

• Su batería sellada de plomo-ácido debe reciclarse o 
desecharse de forma respetuosa con el medio ambiente, de 
conformidad con las leyes y normativas locales.

• No arroje su batería de plomo-ácido al fuego. La batería 
puede explotar o tener fugas.

• No deseche la batería de plomo-ácido en la basura 
doméstica habitual. La incineración, el vertido o la mezcla de 
baterías de plomo-ácido selladas con la basura doméstica 
están prohibidas por la ley.

• Devuelva la batería agotada al reciclador de baterías de 
plomo-ácido aprobado local, como un vendedor local de 
baterías para automóviles.

• Comuníquese con los funcionarios locales de gestión de 
residuos para obtener más información sobre la eliminación 
de baterías de plomo-ácido.

Consejos de carga

1. La carga de la batería siempre debe ser realizada por un 
adulto.

2. Nunca descargue completamente la batería ya que esto 
reducirá su vida útil.

3. Es bastante normal que la batería y el cargador se 
calienten mucho durante el ciclo de carga. Nunca cargue la 
batería mientras aún esté caliente después de su uso.

4. Para garantizar una vida útil adecuada de la batería 
mientras el coche está almacenado, se recomienda 
encarecidamente cargar la batería por completo cada 30 días 
(30 días durante las temperaturas frías).

Información sobre la extracción segura de las baterías o 
acumuladores

● Advertencia: Asegúrese de que la batería esté 
completamente descargada.

● Abra el asiento, quite los tornillos de la lámina de hierro con 
un destornillador, retire la lámina de hierro y desconecte los 
dos cables de la batería para quitar la batería.

● Retire con cuidado la batería o el acumulador.

● La batería o el acumulador y el dispositivo ahora se pueden 
desechar por separado

Este dispositivo eléctrico contiene las siguientes baterías o 
acumuladores.

Tipo de Batería

6FM7

Sistema Químico

Plomo (Pb)
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Mantenimiento
• Los padres deben comprobar si las piezas principales están en 
buenas condiciones antes de su uso. Compruebe si la batería, el 
cable, el enchufe, la carcasa y otras partes están dañados, si la 
tuerca está floja, si existe un peligro potencial para la seguridad y 
deje de usar el coche hasta que se repare. 

• Después de un período de uso, lubrique las partes de hierro del 
vehículo con una pequeña cantidad de aceite lubricante para evitar 
el desgaste y la oxidación.

• El vehículo debe colocarse lejos de la fuente de fuego y evitar la 
exposición prolongada a la luz. El almacenamiento del vehículo 
debe ser plano hacia el frente y no debe invertirse ni inclinarse. En 
clima húmedo, como cerca de la estufa y el calentador, la pieza de 
plástico puede derretirse. Al cargar, manténgalo alejado de objetos 
inflamables para evitar incendios.

• Cargue la batería a tiempo después de su uso. La carga debe ser 
operada por adultos. Si la batería se almacena o no se usa durante 
mucho tiempo, primero debe cargarse completamente y luego 
cargarse al menos una vez al mes para extender la vida útil de la 
batería.

• Limpie el vehículo con un paño suave y seco o limpie las piezas 
de plástico con pulidor para muebles sin cera en lugar de un paño 
suave, para lograr el efecto de acabado de la superficie. No use 
solventes químicos para limpiar la parte plástica del juguete. No 
lave el vehículo con agua y jabón. No conduzca el vehículo en 
tiempo lluvioso o con nieve. El agua puede dañar los motores, los 
sistemas eléctricos de los vehículos y las baterías.

• Cuando deje de usar o coloque un producto nuevo, corte la fuente 
de alimentación del producto y coloque todos los interruptores en la 
posición de "stop" ("parada") o "off" ("apagado").

• No utilice los fusibles que no se ajusten a las especificaciones de 
este producto.

• No cambie la estructura y el sistema de circuitos del producto sin 
permiso, y el trabajo de mantenimiento debe realizarse bajo la guía 
de personal profesional o técnico.

ADVERTENCIA:
Nunca deje al niño sin supervisión.

Evite lesiones graves causadas por caídas o deslizamientos.

Utilice siempre el cinturón de seguridad

Los paquetes o artículos accesorios, o ambos, colocados en 
la unidad pueden hacer que la unidad se vuelva inestable.

Especificaciones

Guía para Resolver Problemas
El coche no funciona en absoluto.

Verifique todas las conexiones eléctricas y asegúrese de que 
no haya daños.

El coche funciona más lento de lo normal.

Deje de usar el juguete y recargue la batería.

Batería

Motor 

Cargador 

Carga máxima 

Velocidad

12V7AH*1

12V 1000MA

30 kg

2,5KM/H—5,5KM/H

Dos motores propulsores (12V 30W* 2RPM13000)
Motor de dirección (12V 20W* 1RPM6000)
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 Frecuencia de Canales 
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SI PREGA DI LEGGERE 
ATTENTAMENTE LE 

ISTRUZIONI 
PRIMA DELL'USO.

Età adatta: 37-96 mesi
Carico massimo: 30KG
Il prodotto deve essere assemblato solo da un adulto.
La batteria deve essere caricata solo da un adulto.
Il manuale contiene informazioni importanti. Per favore conservarlo.

AVVERTENZA!
● Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria la supervisione di un 
adulto. Non utilizzarlo mai su strade, intorno a veicoli a motore, 
pendii o gradini ripidi, piscine o altri corpi idrici. Indossare sempre 
scarpe e caschi.

● Limitato a una persona.

PER PREVENIRE INCENDIO E SCOSSE ELETTRICHE

● Utilizzare solo batterie e caricabatterie forniti o specificati dal 
produttore. L'utilizzo del tipo sbagliato di batterie o caricabatterie 
potrebbe causare incendi o esplosioni.

● NON utilizzare le batterie oi caricabatterie su altri prodotti, 
altrimenti potrebbero verificarsi surriscaldamento, incendio o 
esplosione.

● NON modificare MAI il sistema del circuito. Le alterazioni 
potrebbero causare scosse, incendi o esplosioni.

● NON aprire le batterie. Le batterie contengono piombo e altri 
materiali tossici e corrosivi.

● NON aprire i caricabatterie. Il cablaggio e i circuiti esposti possono 
causare scosse elettriche.

IT
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● SOLO GLI ADULTI possono maneggiare o caricare le 
batterie. NON permettere MAI al bambino di maneggiare o 
caricare le batterie. Le batterie sono pesanti e contengono 
piombo acido (elettrolita).

● NON far cadere le batterie, altrimenti si verificherebbero 
danni permanenti o altre lesioni gravi alle batterie.

● Prima di caricare, controllare l'usura e il danneggiamento 
della batteria, del caricabatterie e dei connettori. NON 
caricare la batteria se si sono verificati danni alle parti, si 
prega di contattarci per sostituire SOLO le parti.

● NON permettere che la batteria si scarichi completamente; 
Caricare la batteria dopo ogni utilizzo o almeno una volta al 
mese se non utilizzata regolarmente.

● NON caricare la batteria capovolta.

● Assicurarsi sempre che la batteria sia fissata con la staffa, 
altrimenti la batteria può cadere e persino ferire un bambino 
se il veicolo si ribalta. Rischio di incendio. Non ignorarlo!

● NON lasciare alcun tipo di liquido sulla batteria o sui suoi 
componenti.

● Durante la carica si creano gas esplosivi. NON caricare 
vicino a fonti di calore o materiali infiammabili. Caricare SOLO 
in un'area ben ventilata.

● Caricare la batteria SOLO in un luogo asciutto.

● Se una batteria perde, evitare che entri in contatto con 
l'acido fuoriuscito e mettere la batteria danneggiata in un 
sacchetto di plastica. Fare riferimento alle informazioni in 
"Smaltimento della Batteria" per un corretto smaltimento.

● Se l'acido viene a contatto con la pelle o gli occhi, 
sciacquare con acqua fredda per almeno 15 minuti e 
chiamare un medico.

● Se per errore si prende una grande quantità di acido, 
prendere immediatamente una grande quantità di acqua, latte 
di magnesia o albume d'uovo. Chiamare un medico.

Lista dei Componenti

Montaggio

Nota: Le 4 ruote (NUM.4 e NUM.5) sono uguali.

Carrozzeria 

Telaio dello sterzo

Volante

Ruota anteriore

Ruota posteriore

Scatola ingranaggi 

Ruota di scorta

Assale dello sterzo

x1

x1

x1

x2

x2

x2

x1

x1

Parabrezza 

Specchietto retrovisivo

Assale posteriore

Coprimozzo 

Tubo di scarico

Telecomando 

Caricabatterie

Sedile

x1

x2

x1

x4

x2

x1

x1

x1

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16
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IMPORTANTE

Nota: La coppiglia (C) / la rondella da 10 mm (G) / il fermo del 
sedile (I) sono contenuti nella confezione delle viti. Altre viti 
autofilettanti a testa piatta \ controdado \ rondelle sono state 
fissate sulla parte che è necessario assemblare.

Il montaggio della tua nuova auto è semplice, a condizione 
che tu segua attentamente lo schema dettagliato e faccia 
riferimento ai codici dei componenti per assicurarti che siano 
montati nell'ordine corretto come mostrato sopra.

Prima del primo utilizzo, caricare la batteria per 10 ore. Non 
caricare mai la batteria per più di 20 ore.

Controdado M10
4 controdadi sulle ruote, 
2 controdadi sul telaio dello sterzo

A x6 CoppigliaC

Rondella 12MM
4 rondelle sul telaio dello 
sterzo, 2 rondelle sull'assale 
posteriore

D x8 x2ChiaveE

x1

Vite autofilettante
a testa piatta
4mm x 12 mm
Tubo di scarico

F x4 Rondella 10MM G x1

Chiusura del sedile
Sedile

I x1 Vite autofilettante 
a testa piatta
4mm x 16mm
Assale posteriore

J x8

Vite autofilettante
a testa piatta Ruota di scorta4mmx14mmK x2

Il giocattolo deve essere montato da un adulto (o da un 
significato simile).
Potenziale descrizione del pericolo. Per esempio. Quando 
non è assemblato, contiene punti acuminati potenzialmente 
pericolosi, bordi taglienti e piccole parti, quindi tienilo fuori 
dalla portata del bambino.

Si prega di rimuovere la schiuma che protegge la batteria 
durante l'uso!

AVVERTENZA

Passi del Montaggio

13

Figura 2: 
Installare il tubo di 
scarico (13) con 4 viti 
(F)

Vite autofilettante 
a testa piatta 
4mmx12mm x 4

Tubo di scarico

9

Figura 1: 
Installare il 
parabrezza (9).Parabrezza
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AA

Figura 3: 
Installare il telaio dello 
sterzo (2) e fissarlo 
con il controdado (A).

Figura 4: 
L'asse dello sterzo è 
inserito nella piastra di 
ferro dell'asse 
anteriore e fissato con 
una coppiglia e una 
rondella da 10 mm.

11

Figura 5: 
Fissare l'assale 
posteriore (11) con 8 
viti (J).

Vite autofilettante 
a testa piatta 
4mmx16mm x8

Assale 
posteriore

J

12

A
D

6

1

Figura 6: 
Installare in sequenza 
la scatola ingranaggi 
(6), la ruota posteriore 
(5), la rondella (D), il 
controdado (A), il 
coprimozzo (12).

Figura 7: 
Installare in sequenza 
la rondella (D), la 
ruota anteriore (4), la 
rondella (D), il 
controdado (A), il 
coprimozzo (12).

Figura 8: 
Collegare i fili del 
volante e installare il 
volante (3).

Nota: Dopo aver 
installato la ruota 
posteriore, collegare i 
cavi del motore.

12

1

4D

D A
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Figura 10: 
Installare 
lo 
specchietto 
retrovisivo 
(10) sul 
lato destro.

Figura 11: 
Installare il sedile (16) 
nella posizione 
corrispondente.

Nota: Collegare prima 
i cavi della 
batteria, quindi 
installare il sedile.

Figura 12: 
Bloccare il sedile con 
la chiusura (I).

1

10

Figura 9: 
Installare 
lo 
specchietto 
retrovisivo 
(10) sul 
lato 
sinistro.

16

I

1

10

Figura 13:
Allineare la ruota di 
scorta (7) con il foro 
nella parte posteriore 
dell'auto.

Figura 14: 
 Fissare la ruota di 
scorta (7) con le viti 
(K).

Vite autofilettante 
a testa piatta 
4mmx14mm x 2

Figura 16: 
L'auto può essere tirata 
con la maniglia.

7

Figura 15: 

Interruttore di Fari

Marche 
avant
Arrêt
Mache
arrièreALTA VELOCITÀ

BASSA VELOCITÀ

K
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Istruzione

Manuale del telecomando

Passo 1: Il telecomando è caricato con due batterie AAA. Il telecomando 
non contiene la batteria.
Passo 2: Spegnere l'interruttore di alimentazione sul veicolo.
Passo 3: Tenere premuti i pulsanti "   " e "   " per 3 secondi per avviare la 
corrispondenza del codice, il primo LED lampeggia. ora accendere 
l'interruttore di alimentazione del veicolo, le luci rosse smettono di 
lampeggiare e il codice ha successo.
Descrizione dei pulsanti:
"S" imposta la velocità, 1 led acceso è bassa velocità, 2 led accesi è media 
velocità, 3 led accesi è alta velocità,
"▲" Avanti, "   " Indietro, "   " Sinistra, "   " Destra, premere il pulsante "P" 
tenere premuto il freno, tutti i LED lampeggiano.

Caricare due batterie
AAA (1,5 V)

 

Allentare la vite

Freno
Destro

Sinistro

Visualizzazione
della velocità

TRANSMITTER

P
S

Avanti

Retromarcia
Velocità

Informazioni sulla sicurezza della batteria
Smaltimento della batteria

AVVERTENZA! Non adatto ai bambini di età inferiore a 3 
anni. Piccole parti. Rischio di soffocamento.

- Caricare due batterie AAA (1,5 V) secondo il diagramma.

- Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.

- Diversi tipi di batterie o batterie nuove e usate non devono 
essere mescolate.

- Le batterie devono essere inserite con la polarità corretta.

- Le batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo.

- I terminali di alimentazione non devono essere 
cortocircuitati.

- La confezione deve essere conservata poiché contiene 
informazioni importanti.

● La batteria al piombo-acido sigillata deve essere riciclata o 
smaltita in modo ecologico, in conformità con le leggi e i 
regolamenti locali.

● Non gettare la batteria al piombo-acido nel fuoco. La 
batteria potrebbe esplodere o perdere.

● Non gettare una batteria al piombo-acido nei normali rifiuti 
domestici. L'incenerimento, lo smaltimento in discarica o la 
miscelazione di batterie piombo-acido sigillate con i rifiuti 
domestici sono vietati dalla legge.

● Restituire una batteria esaurita al riciclatore di batterie al 
piombo-acido approvato locale, ad esempio un venditore 
locale di batterie per autoveicoli.

● Contattare i funzionari locali per la gestione dei rifiuti per 
altre informazioni sullo smaltimento delle batterie al 
piombo-acido.
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Suggerimenti per la ricarica

1. La ricarica della batteria deve essere sempre eseguita da 
un adulto.
2. Non scaricare mai completamente la batteria poiché ciò 
ridurrà la durata della batteria.
3. È abbastanza normale che la batteria e il caricabatterie si 
scaldino molto durante il ciclo di carica. Non caricare mai la 
batteria quando è ancora calda dopo l'uso.
4. Per garantire un'adeguata durata della batteria durante la 
conservazione dell'auto, si consiglia vivamente di caricare 
completamente la batteria ogni 30 giorni (30 giorni con 
temperature fredde).

Informazioni sulla rimozione sicura delle batterie o degli 
accumulatori

●  Avvertenza: Assicurare che la batteria è completamente 
scarica.

● Aprire il sedile, rimuovere le viti sul foglio di ferro con un 
cacciavite, rimuovere il foglio di ferro e staccare i due fili dalla 
batteria per rimuovere la batteria.

● Rimuovere la batteria o l'accumulatore con cautela. 

● La batteria o l'accumulatore e il dispositivo possono essere 
osmaltiti separatamente ora.

Le seguenti batterie o accumulatori sono contenuti in questo 
dispositivo elettronico.

Tipo di Batteria

6FM7

Sistema Chimico

Piombo (Pb)

AVVERTENZA
Non lasciare mai il bambino incustodito.

Evitare lesioni gravi causate dalla caduta o dallo 
scivolamento.

Utilizzare sempre la cintura di sicurezza.

I pacchi o gli accessori, o entrambi, posizionati sull'auto 
possono rendere l'auto instabile.

Specifiche

Guida alla risoluzione dei problemi
L'auto non funzionerà affatto.

Controllare tutti i collegamenti elettrici e assicurarsi che non ci 
siano danni.

L'auto va più lenta del normale.

Smettere di usare il giocattolo e ricaricare la batteria.

Batteria

Motore

Caricabatterie

Carico massimo

Velocità dell'auto

12V7AH*1

12V 1000MA

30 kg

2,5KM/H—5,5KM/H

Due Motori guidati (12V 30W* 2RPM13000)
Motore dello sterzo (12V 20W* 1RPM6000)
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Manutenzione
● I genitori dovrebbero controllare se le parti principali sono in 
buone condizioni prima dell'uso, controllare se la batteria, il cavo, la 
spina, l’involucro e altre parti sono danneggiati, se il dado è 
allentato, se esiste un potenziale rischio per la sicurezza e 
interrompere l'uso fino a quando non viene riparato.

● Dopo un periodo di utilizzo, lubrificare le parti in ferro del veicolo 
con una piccola quantità di olio lubrificante per prevenire usura e 
ruggine.

● L’auto deve essere posizionata lontano dalla fonte del fuoco ed 
evitare la luce a lungo termine. La conservazione dell'auto deve 
essere posizionato in piano verso la parte anteriore e non deve 
essere invertito o inclinato. In condizioni climatiche umide, ad 
esempio vicino al fornello e al riscaldatore, la parte in plastica 
potrebbe sciogliersi. Durante la ricarica, tenere lontano da oggetti 
infiammabili per prevenire incendi.

● Si prega di caricare la batteria in tempo dopo l'uso. La ricarica 
deve essere gestita da adulti. Se la batteria viene conservata o non 
utilizzata per un lungo periodo, deve essere prima caricata 
completamente e poi caricata almeno una volta al mese per 
prolungare la durata della batteria.

● Pulire l'auto con un panno morbido asciutto o pulire le parti in 
plastica con un lucido per mobili non cerato invece di un panno 
morbido, in modo da ottenere l'effetto di finitura superficiale. Non 
utilizzare solventi chimici per pulire la parte in plastica del giocattolo. 
Non lavare l'auto con acqua e sapone. Non guidare l'auto in caso di 
pioggia o neve. L'acqua può danneggiare il motore, l'impianto 
elettrico dell’auto e le batterie.

● Quando si smette di utilizzare o posizionare un nuovo prodotto, 
interrompere l'alimentazione del prodotto e portare tutti gli 
interruttori in posizione "stop" o "off".

● Non utilizzare fusibili non conformi alle specifiche di questo 
prodotto.

● Non modificare la struttura e il sistema circuitale del prodotto 
senza autorizzazione e il lavoro di manutenzione deve essere 
eseguito sotto la guida di personale professionale o tecnico.

Frequenza dei Canali

Canale Frequenza Canale Frequenza Canale Frequenza

00

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

2430MHz

2431MHz

2432MHz

2433MHz

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz
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● Nie otwieraj obudowy akumulatora. Akumulator zawiera kwas 
ołowiowy i inne substancje, które są szkodliwe dla zdrowia. 
● Nie otwieraj obudowy ładowarki. Odsłonięte przewody i obwody w 
ładowarce mogą spowodować porażenie prądem.
● Wyłącznie osoba dorosła może ładować akumulator. Nie pozwalaj 
dziecku obsługiwać ani ładować akumulatora. Akumulator jest ciężki 
i zawiera kwas ołowiowy.
● Uważaj, aby nie upuścić akumulatora, ponieważ może dojść do 
powstania poważnych obrażeń lub trwałego uszkodzenia 
akumulatora.
● Regularnie sprawdzaj czy akumulator, ładowarka, przewody, 
wtyczki, śruby i elementy mocujące nie uległy uszkodzeniu lub 
zużyciu. W przypadku uszkodzenia lub zużycia jakiejkolwiek części 
nie ładuj akumulatora do czasu naprawy/wymiany. Używaj wyłącznie 
oryginalnych, zalecanych przez producenta części.
● Nie dopuszczaj do całkowitego rozładowania akumulatora. Ładuj 
akumulator po każdym użyciu lub przynajmniej raz w miesiącu, jeśli 
produkt nie jest używany przez dłuższy czas.
● Nie ładuj akumulatora do góry nogami.
● Zawsze zabezpieczaj akumulator za pomocą obejmy. 
Niezabezpieczony akumulator może wypaść i zranić dziecko, jeśli 
pojazd się przewróci.
● Nie dopuszczaj do kontaktu akumulatora z wodą lub inną cieczą. 
Kontakt akumulatora z cieczą może spowodować pożar lub 
porażenie prądem. 
● Podczas ładowania akumulatora powstają gazy wybuchowe. 
Ładuj akumulator w przewiewnym miejscu. Nie ładuj akumulatora w 
pobliżu źródeł ciepła lub materiałów łatwopalnych.
● Ładuj akumulator w suchym miejscu.
● Wyciek kwasu z akumulatora może być bardzo niebezpieczny i 
spowodować poważne obrażenia. W przypadku wycieku kwasu 
umieść akumulator w plastikowej torbie. Zapoznaj się z sekcją 
„Utylizacja akumulatora” w celu prawidłowej utylizacji.
● W przypadku kontaktu kwasu z oczami lub skórą przemywaj je 
czystą i zimną wodą przez co 
najmniej 15 minut i skontaktuj się z lekarzem.
● W przypadku połknięcia kwasu natychmiast wypij szklankę wody 
lub mleka lub spożyj białko jajka. Nie wywołuj wymiotów. 
Bezzwłocznie skontaktuj się z lekarzem.

PRZED UŻYCIEM 
DOKŁADNIE 
ZAPOZNAJ 

SIĘ Z INSTRUKCJĄ

● Dla dzieci w wieku: 3-8 lat. 
● Maksymalne obciążenie: 30 kg
● Wymagany montaż przez osobę dorosłą. 
● Wyłącznie osoba dorosła może ładować akumulator.
● Instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące produktu. Zach-
owaj instrukcję do wykorzystania w przyszłości.

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa!
● Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, wymagany jest nadzór osoby 
dorosłej. Nigdy nie używaj pojazdu na drogach, w pobliżu pojazdów 
silnikowych, na lub w pobliżu stromych podjazdów lub schodów, 
basenów lub innych zbiorników wodnych. Dziecko powinno zawsze 
mieć na sobie odpowiednie obuwie oraz sprzęt ochronny.
● Nie pozwalaj na użytkowanie pojazdu przez więcej niż 1 dziecko 
w jednym czasie.

ABY UNIKNĄĆ POŻARU LUB PORAŻANIA PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM:
● Używaj wyłącznie akumulatora i ładowarki dostarczonych i 
określonych przez producenta. Użycie niewłaściwego akumulatora 
lub ładowarki może spowodować pożar lub wybuch.
● Nie używaj akumulatora i ładowarki z żadnym innym produktem. 
Używanie akumulatora i ładowarki z jakimkolwiek innym produktem 
może spowodować przegrzanie, pożar lub wybuch. 
● Nie modyfikuj układu elektrycznego. Modyfikacja układu 
elektrycznego przez użytkownika może spowodować porażenie 
prądem, pożar lub wybuch.

PL
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Lista części

MONTAŻ

Uwaga: 4 koła nr. 4 i 5 są takie same.

Korpus pojazdu

Przednia oś

Kierownica

Przednie koło

Tylne koło

Silnik napędowy

Zapasowa opona

Kolumna kierownicy

x1

x1

x1

x2

x2

x2

x1

x1

Przednia szyba

Lusterko

Tylna oś

Kołpak

Rura wydechowa

Pilot zdalnego sterowania

Ładowarka

Siedzisko

x1

x2

x1

x4

x2

x1

x1

x1

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

WAŻNE!

UWAGA: Zawleczka (C) / podkładka 10 mm (G) / blokada 
siedziska (I) znajdują się w zestawie śrub. Pozostałe części 
montażowe (śruby, nakrętki i podkładki) są wstępnie 
zamocowane na częściach pojazdu.

Montaż produktu nie sprawi ci trudności pod warunkiem, że 
dokładnie zapoznasz się i będziesz postępować zgodnie z 
niniejszą instrukcją. Zapoznaj się z powyższymi oznaczeniami 
części, aby upewnić się, że montujesz je we właściwej 
kolejności.

Przed pierwszym użyciem ładuj baterię przez 10 godzin. Nie 
ładuj baterii przez więcej niż 20 godzin.

Nakrętka M10
4 do mocowania kół
2 do mocowania przedniej osi

A x6 ZawleczkaC

Podkładka 12mm
4 do mocowania przedniej osi
2 do mocowania tylnej osi
2 zapasowe

D x8 x2KluczE

x1

Wkręt gwintujący z łbem 
płaskim
4mm x 12mm
Do mocowania rury wydechowej

F x4 Podkładka 10 mmG x1

Blokada siedziska
Do mocowania siedziska

I x1 Wkręt gwintujący z 
łbempłaskim
4mm x 16mm
Do mocowania tylnej osi

J x8

Wkręt gwintujący z 
łbem płaskim Zapasowa opona4mm x 14mmK x2

86 87



Wymagany montaż przez osobę dorosłą. 
Przed montażem produkt zawiera małe części o ostrych 
krawędziach, które należy trzymać poza zasięgiem dziecka.
¡Retire la espuma que protege la batería durante el uso!

Przed przystąpieniem do użytkowania usuń piankową osłonę 
akumulatora

OSTRZEŻENIE:

Etapy montażu:

13

Rysunek 2: 
Zamocuj rury 
wydechowe (13) 
za pomocą 4 
wkrętów (F).

Wkręt gwintujący z 
łbem płaskim
4x12 mm x4

Rura
wydechowa

9

Rysunek 1: 
Zamocuj przednią 
szybę (9).Przednia 

szyba

AA

Rysunek 3: 
Zamocuj przednią oś 
(2) za pomocą 
nakrętek (A).

Rysunek 4: 
Wał kierownicy jest 
włożony do metalowej 
płyty przedniego wału i 
zamocowany za 
pomocą zawleczki i 
podkładki 10mm.

11

Rysunek5: 
Zamocuj tylną oś (11) 
za pomocą 8 wkrętów 
(J).

Wkręt gwintujący 
z łbem płaskim
4x16 mm x8

Tylna oś

J
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12

A
D

6

1

Rysunek 6: 
Nasuń na tylną oś 
kolejno silnik 
napędowy (6), tylne 
koło (5), podkładkę (D) 
i nakrętkę (A), a 
następnie zamocuj 
kołpak (12).

Rysunek 7: 
Nasuń na przednią oś 
kolejno podkładkę (D), 
przednie koło (4), 
podkładkę (D) i 
nakrętkę (A), a 
następnie zamocuj 
kołpak (12).

Rysunek 8: 
Podłącz przewody 
kierownicy i zamontuj 
kierownicę (3).

Uwaga: Po 
zainstalowaniu tylnych 
kół, podłącz kable 
zasilające silnik.

12

1

4D

D A

Rysunek10: 
Zamocuj 
lusterko 
(10) po 
prawej 
stronie 
korpusu 
pojazdu.

Rysunek11: 
Zamocuj siedzisko 
(16) w dedykowanym 
miejscu.

Uwaga: najpierw 
podłącz akumulator, 
a w następnej 
kolejności zamocuj 
siedzisko.

Rysunek 12: 
Zablokuj siedzisko za 
pomocą blokady 
siedziska (I).

1

10

Rysunek 9: 
Zamocuj 
lusterko 
(10) po 
lewej 
stronie 
korpusu 
pojazdu.

16

I

1

10
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Instrukcja użytkowania

Pilot zdalnego sterowania

Krok 1: Pilot jest zasilany dwoma bateriami AAA. W zestawie nie ma baterii.

Krok 2: Wyłącz zasilanie pojazdu.

Krok 3: Przytrzymaj przyciski „▲” i „▼” przez 3 sekundy, aby rozpocząć 
parowanie pilota. Gdy pierwsza dioda LED zacznie migać, włącz zasilanie 
pojazdu. Czerwone kontrolki przestaną migać, wskazując, że parowanie 
przebiegło pomyślnie.

Funkcje przycisków: Naciśnij przycisk „S”, aby ustawić prędkość - 1 
kontrolka oznacza małą prędkość, 2 kontrolki średnią prędkość, a 3 kontrolki 
dużą prędkość. Naciśnij przycisk „▲”, aby pojazd ruszył do przodu. Naciśnij 
przycisk „▼”, aby pojazd ruszył do tyłu. Naciśnij przycisk „   ”, aby pojazd 
skręcił w lewo. Naciśnij przycisk „   ”, aby pojazd skręcił w prawo. Naciśnij 
przycisk „P ”, aby zahamować. Wszystkie diody LED migoczą.

Włóż 2 baterie
AAA 1,5V

 

Wykręć wkręt

Rysunek 13:
Umieść zapasową 
oponę (7) w otworze w 
tylnej części pojazdu.

Rysunek 14: 
Zamocuj zapasową 
oponę (7) za pomocą 
wkrętów (K).

Wkręt gwintujący 
z łbem płaskim
4x14 mm x 2

Rysunek 16: 
Samochodzik ten może 
być ciągnięty za uchwyt.

7

Rysunek 15: 

Włącznik przednich świateł

Jazda
w przód
Stop
Jazda w tył

DUŻA PRĘDKOŚĆ
MAŁA PRĘDKOŚĆ

K

Hamulec
W prawo

W lewo

Wskaźnik prędkości

NADAJNIK

P
S

Jazda w przód

Jazda w tył
Prędkość
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Informacje dotyczące akumulatora
Utylizacja akumulatora

OSTRZEŻENIE! Produkt nieodpowiedni dla dzieci poniżej 3 
roku życia. Małe części. Niebezpieczeństwo zadławienia. 

Zainstaluj dwie baterie AAA 1,5V zgodnie ze schematem.

- Nie ładuj baterii jednorazowych.

- Nie mieszaj różnych typów baterii lub baterii nowych i 
starych.

- Wkładaj baterie z zachowaniem prawidłowej polaryzacji.

- Wyjmuj z zabawki zużyte baterie.

- Nie dopuszczaj do zwarcia styków komory baterii.

- Zachowaj materiały opakowaniowe, ponieważ znajdują się 
na nich ważne informacje dotyczące produktu.

• Akumulatory kwasowo-ołowiowe należy zutylizować w 
sposób przyjazny dla środowiska oraz zgodny z przepisami.

• Nie należy spalać akumulatorów, ponieważ może to 
prowadzić do wybuchu lub powstania poważnych obrażeń na 
skutek kontaktu kwasem.

• Nie należy wyrzucać akumulatorów kwasowo-ołowiowych z 
innymi odpadami domowymi. Prawo zabrania spalania, 
składowania lub utylizowania akumulatorów 
kwasowo-ołowiowych z odpadami domowymi.

• Zużyty lub uszkodzony akumulator należy oddać do 
lokalnego punktu zajmującego się utylizacją akumulatorów.

• W celu uzyskania większej ilości informacji należy 
skontaktować się z lokalnym punktem zajmującym się 
utylizacją akumulatorów.

Ładowanie

1.Wyłącznie osoba dorosła może ładować akumulator.

2.Nie dopuszczaj do całkowitego rozładowania akumulatora, 
ponieważ wpłynie to na czas jego użytkowania.

3.Nagrzewanie się akumulatora i ładowarki podczas 
ładowania jest zjawiskiem normalnym. Nie ładuj akumulatora, 
jeśli nie zdążył ostygnąć po użytkowaniu pojazdu.

4.Aby przedłużyć żywotność akumulatora, w okresach 
nieużywania produktu ładuj akumulator przynajmniej raz na 30 
dni.

Rozwiązywanie problemów
Pojazd nie działa.
Sprawdź, czy wszystkie elementy układu elektrycznego są 
prawidłowo podłączone i nie uległy uszkodzeniu.

Pojazd porusza się z mniejszą prędkością.
Zaprzestań użytkowania i naładuj akumulator.

Produkt zawiera następujące rodzaje 
baterii/akumulatorów.

Typ akumulatora

6FM7

Nomenklatura chemiczna

Ołów(Pb)
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Konserwacja
• Obowiązkiem osoby dorosłej jest kontrola wszystkich części 
pojazdu oraz ładowarki przed każdym użyciem. Regularnie 
sprawdzaj czy akumulator, ładowarka, przewody, wtyczki, śruby i 
elementy mocujące nie uległy uszkodzeniu lub zużyciu. W 
przypadku uszkodzenia lub zużycia jakiejkolwiek części nie używaj 
produktu do czasu naprawy/wymiany.

• Regularnie sprawdzaj, czy plastikowe części pojazdu nie są 
uszkodzone.

• Raz na jakiś czas smaruj ruchome części pojazdu, m.in. koła.

• Przechowuj pojazd w pomieszczeniu lub przykryj go plandeką w 
celu ochrony przed deszczem.

• Trzymaj produkt z dala od źródeł ciepła, takich jak piece, grzejniki i 
kuchenki, aby uniknąć uszkodzenia plastikowych części.

• Ładuj akumulator po każdym użyciu. Tylko osoba dorosła może 
ładować akumulator. Ładuj akumulator co najmniej raz w miesiącu, 
gdy pojazd nie jest używany.

• Nie czyść pojazdu przy użyciu węża ogrodowego. Nie czyść 
pojazdu wodą z mydłem. Nie używaj pojazdu podczas opadów 
deszczu lub śniegu. Woda może uszkodzić silnik, układ elektryczny 
lub akumulator.

• Czyść pojazd miękką, suchą ściereczką. Aby przywrócić połysk 
częściom z tworzyw sztucznych użyj środka do polerowania mebli 
bez wosku. Nie używaj wosku samochodowego, ani ściernych 
środków czyszczących.

• Nie używaj pojazdu na mokrej nawierzchni, na piasku, żwirze lub 
w błocie. W przeciwnym razie może dojść do wypadku oraz 
uszkodzenia silnika, układu elektrycznego lub akumulatora.

• Jeśli pojazd nie jest używany, powinien zostać wyłączony. Wyłącz 
włącznik zasilania i odłącz złączkę akumulatora.

• Nie używaj bezpieczników nie przystosowanych do użytku z tym 
produktem.

• Nie zmieniaj struktury obwodu w tym produkcie, wszelkie prace 
serwisowe muszą być wykonywane przez profesjonalistę.

OSTRZEŻENIA:

Pod żadnym pozorem nie zostawiaj dziecka bez nadzoru.

Zawsze zapinaj dziecku pasy bezpieczeństwa (jeśli pojazd 
jest w nie wyposażony).

Umieszczenie jakichkolwiek przedmiotów na pojeździe może 
spowodować jego niestabilność.

Specyfikacja

Akumulator

Silnik

Ładowarka

Prędkość

12V7Ah x1

12V1000MA

30 kg

2,5-5,5 km/h

Dwa silniki napędowe (12V30W* 2RPM13000)
Silnik (12V20W* 1RPM6000)

Maksymalne
obciążenie
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In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN

DE

Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen

 Tabela kanałów częstotliwości

Kanał Częstotliwość Kanał Częstotliwość Kanał Częstotliwość

00

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

2430MHz

2431MHz

2432MHz

2433MHz

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que se 
necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a identificar 
su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación y 
conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por favor, 
asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se compró 
su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su reclamación.

FR

ES

Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 
originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso in 
cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare il 
numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche se 
è danneggiata.

Inviarci un'e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo articolo 
con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym opakowaniu. 
Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu produktu, 
który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować produkt i 
dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam to 
zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz kontaktowy. 
Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.

IT

PL

Istruzioni Per La Restituzione / Reclamo Per Danni

Zwroty i reklamacje
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